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K npo6aemaTuke u3y4yeHusi pycCcKoro ne4yarHoro nepesoaa Kopana 1716 r.

Annomayus: B paboTe paccMaTpHBAIOTCS KJIFOYEBBIC BOMPOCHI, CBSI3aHHBIC C HU3Y-
yeHreM pycckoro nepesopa Kopana, HaneuatanHoro B Cankrt-IlerepOypre B 1716 T.
[IpuBoasiTcst cBeficHUsT 0 (PAHIY3CKUX W TOJJIAHACKUX M3AaHUsAX nepeBoaa o Pue
1647 Toma, X COCTaB COTOCTAaBIISIETCSI C COCTABOM PYCCKOTO IepeBoma. Paccmarpu-
BaeTCsl BO3MOXKHOCTh HOJy4eHUs (ppaHIy3cKoro u3ganus Kak u3 OpaHuuu, Tak U U3
Hunepnannos. CtaBUTCS BOIPOC O BO3MOKHOCTH 3HAKOMCTBA PYCCKOTO MEpPEBOAYMKA
¢ romnanackuM nepesoaoM S.X. I'mazeamakepa. OqHako HaTUYWe HYMEpaIluu TJ1aB U
KOPpEKTHasl nepegada onucaHusi MUQHUECKOro )KUBOTHOIO bypak B rojuiaHICKOM Tie-
peBO/ie MTOKa3bIBAIOT, YTO 3TOT MEPEBOJI HE MPUBJIEKAJICS PYCCKUM MepeBOTUNKOM. Pa3-
TPaHWYMBAIOTCS TPHU 3Tama paboThl HAJl TEKCTOM PYCCKOTO MepeBoja. B cBs3M ¢ 3TUM
CTaBUTCS MpoOJIeMa BEISIBJICHHS XapaKTepa NepBOHaYaIbHOI0 PyCCKOTO MEpeBojia U Me-
TOJIa padOTHl aHOHUMHOTO MEPEBOAUMKA HaJ (PPaHI[y3CKHUM TEKCTOM.

Knroueswvie cnosa: Pannee HoBoe Bpemsi, mepeBonbl KopaHa, u3gaHus, pycCKUi
nevyaTHbIN nepeson 1716 ., pemakTtypa

T.V. Pentkovskaya (Moscow, Russia)
Russian Translation of the Quran, Printed in 1716: Problems of Studying

Abstract: The paper deals with key issues related to the study of the Russian translation
of the Quran, printed in St. Petersburg in 1716. The article provides information about the
French and Dutch editions of the Du Ryer translation of 1647. Their structure is compared
with the structure of the Russian translation. The possibility of obtaining a French edition
from both France and the Netherlands is considered. The question is raised about the possi-
bility of the Russian translator acquaintance with the Dutch version made by J.H. Glazen-
maker. However the presence of chapter numbering and correct transmission of the descrip-
tion of the mythical animal Burak in the Dutch translation show that the Dutch translation
was not used by the Russian translator. Three stages of working on the Russian translation
are differentiated. This raises the problem of identifying the nature of the original Russian
translation and the method of work of an anonymous translator on the French text.
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B 1647 r. B [Tapmxe Bbimen B cBet nepeBoa Kopana Ha ¢panity3ckuii sa3v1k L 'Alcoran
de Mahomet, translaté d’Arabe en Francgois. Par le Sieur Du Ryer, Sieur de la Garde Ma-
lezair. Bnepsbie Kopan ObL1 iepeBe/ieH Ha COBPEMEHHBII eBPONEHCKUN S3bIK, a HE Ha Jia-
TBHIHB C apaOCKOTO OpHTHHANA', TPUYEM Ha MOJSX M3IaHUs ObUIM Pa3MELICHBI BBIICPKKU
13 TaQcUpOoB (KOPAHUYECKUX KOMMEHTAPUER), KOTOPbIE 0003HaYaINCh CIEAYIOIINM 00pa-
3oMm: Gelaldin, T.e. Tafsir al-Jalalayn; Bedaoi, T.e. kommentapuu Baydawi, Anwar al-tanzil
wa-asrar al-ta’wil; Kitabel tenoir, uTo naeHTHGHIMPYETCS UCCIET0BATENIMH KaK KOMMEH-
Tapuu, npuHaanexamne Right at-Tinist, Tanwir {1 al-tafsir [Larzul 2009: 151; Chikhaoui
1990: 138, 141]. Aunpe o Pue cnenan kapbepy Ha IUMJIOMAaTHYECKOM MONPHUILE, 3aHU-
Masi pa3JIn4Hble JOJDKHOCTH B Anekcanapuu, Kaupe u CramOyrie. 3a rosl, mpoBeieHHbIE
uM Ha BocToke, OH mpekpacHO OBNaAeN apaObCKUM, TYPELKHUM U NEPCUACKUM SI3bIKAMHU.
OH cocTaBuII rpaMMaTHKy TYPELKOro sI3blKa, omyOnrkoBaHHy!o Brepsbie B 1630 r. (Rudi-
menta grammatices linguae turcicae), a Takxe repesen ¢ papcu nmosmy Caaau «'ynuctan»
(Gulistan, ou I’empire des roses), nzganayto B 1634 . HeormyOnmMKoBaHHBIM OCTAJICS €ro
Typenko-natuHckuii cnoBapb (Dictionarium Turcolatinum), cocraBneHHbIH, BEpOSTHO, B
1652 . [Hamilton 2017: 453-465; Hamilton 2018: 185].

[Ipenna3znadeHHbIN 411 €BpONencKoro unTaresns, neperon [t Pue HeomHoOKpaTHO 1ie-
peusnasancs. Jlo 1770 r. Beiuio 6ojee AeCATH U3MAHUIA 3TOTO TEKCTa Ha (DpaHITy3CKOM
s3pike [Hamilton 2018: 185]. IlepeBox Kopana [Iro Pue mpuobpen onpeneneHHyo u3-
BecTHOCTh U B Poccun. Ony0GinkoBaHHbIN B HelaBHEE BpeMsI peecTp KHUT TOCYJapCTBEH-
HBIX JIeATeNel, JoMalIHie OMOIUOTEKH KOTOPBIX ObLITN KOH(UCKOBAHBI BMECTE C IPYTHUM
MMYIIECTBOM I10CJIE ABOPLIOBOTO IepeBopoTa 25 HosOps 1741 1. u mo ykazy ummneparpu-
ubl Enuzasetst [lerpoBHbl nepenanbl B GoHabl bubnuorekn AxajgeMuu HayK B Hayaye —
cepeaune 40-x rr. XVIII B., cogepkut cneayromue cBeaeHus: Peactp kauram, Koropbie
Y3 TIOXKHUTKOB ObIBIIAro aamupana rpada Ocrepmana <...> Ha ¢dpaniryckom nuanexre
<...> MaroneroB ankopan upe3 aepue (1. 162) — oguH sK3eMIUIsp 03 yKa3zaHUs Toa
uznanus. Kpome Toro, B onucu kuur Muxauna ['onoBkuHa 3Hauntcs CUCTUMH Maxame-
TAHCKOU peNuru B kokeHoM neperuiere (J1. 183) [JIpicuosa, Ilonskos 2020: 442, 469].
CoTpyaHUKN KOH(PHUCKAIIMOHHOW KOMHCCHU MOYTH HUKOTJIA HE OTMEYaJIi MeYaTHbIA WU
PYKOIIUCHBIN Xapakrep naMmsaTHUKOB [JIbicioBa, [lomskoB 2020: 429], onHako, cyns no
BCEMY, pe4b MOXET UATH 00 W3aHuu (MU O PYKOITUCHOM Konuu ¢ Hero) «Kuwura cveri-
Ma min CocTosiHie MyxammenaHckus peniria. Hamedaracs moBenrbHreMb ero BeniyecTBa
[Terpa Benikaro imnepatopa u camozepxIiia Bcepoccinckaro. By Tviorpadiu napctByro-
mraro CankreiitepOypxa. JIbra 1722, Jlekadbpst B 12 neHb». DTO COCTABICHHOE MO-JIAThI-
Hu JJumutpuem Kantemupom counHeHue o0 UcaamMe U O COBPEMEHHOM €My COCTOSTHUU
MyCyJIbMaHCcKoro mupa mepesen .U, UnbUHCKHIA®, KOTOPBIH ObLT JTHYHBIM CEKpETapeM
Jumutpus Kantemupa n yunrenem ero aerei [I'ycrepun 2008].

C ¢panmysckoro nepeBona o Pue OblM BBIMOTHEHBI EPEBOABI HA JIPYTHUE €B-
ponelickue s3bIKK: Ha aHruickuil (1649), Ha rommanackuii (1658), a ¢ royuanackou
Bepcun Ha Hemenkuil (1688) [Larzul 2009: 149—-153]. B neTpoBckyto 3moxy ¢ ¢paH-
L[y3CKOTO si3bIKa ObUIH ClIeJIaHbl JIBa HE3aBUCUMBIX MEpPEeBO/ia Ha pyccKuil (pyccko-1ep-
KOBHOCJIaBSTHCKHI1) SI3BIK.

[IpumedarenbHO, YTO aBTOPCTBO MEPBOTO MEPEBOJA, HANIEUATAHHOTO IPakJIaHCKUM
upudrom B 1716 1. B Cankr-IleTepOyprekoit Tunorpaduu, NpunuchBaJIOCh OJHO BPeMst
uMeHHo Jumutputo Kantemupy [Kpymunr 1994: 235; I'ycrepun 2010: 85]. On, ogna-

' O mpenectByronmx nepesogax Kopana Ha 3amazne cum., Hanpumep, [Elmarsafy 2009: 430—432; Larzul
2009: 147-148].

2 O poBaHHEBIH 3K3eMIUTAP U3IaHUs JOCTYIIEH Mo cehlIke: https://kp.rusneb.ru/item/material/kniga-sisti-
ma-ili-sostoyanie-muhammedanskiya-religii (zata obpamenwst: 24.10.2020).
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KO, BPSJ] JIU MOT OBITH NMEPEBOAYMKOM TEKCTa Ha PYCCKHH S3bIK, TOTOMY YTO OCHOBHBIE
ero Tpyasl B Poccun Hanucanel Ha JaTelHU. Kpome Toro, Oyay4yu 3HaTOKOM apaOCcKoro
s3bika, KantemMup mMor Obl BBIMOJIHUTH TAKON MEPeBOJ HEMOCPEICTBEHHO C OpUTHMHAja
[['ycrepun 2010: 86—-87].

BaxHelmMu NCTOYHUKAMHU HW3YYEHMS HUCTOpPUHU mepeBoaa nedarHoro Kopana sB-
JSFOTCS KOPPEKTYPHBIN dK3eMIusip uznanus — PTAJIA, ¢. 1251 (BMCT) Ne3(36) u Ha-
6opnas (xaBeruHasi) pykonuck PTAJIA, ¢. 381 (Cun.tum.) Ne1034. Tekct HaGopHOIA
pykomnucu HanucaH crnpasiuukom [lerepOyprekoit Tunorpapun Muxaniaom BonkoBbim
U COJICPKUT UCTIPABIICHNUS, BHIMOJHEHHBIE UM CAMUM U BTOPBIM CIipaBiIukoM BaHOM
Kpemenenknum. B KOppekTypHOM 3K3EMILISIPE TaKKEe UMEETCS IPaBKa 3TUX JIBYX CIIPaB-
UIMKOB C UX IMOJANUCIMHU Ha HECKOJBKUX CTPAaHMIIAX, OJIHAKO CBEICHUM O MEepeBOJUHKE
HU B pyKONKCH, HU B U3ganuu HeT [Kpymunr 1994: 233; 3anonsckas 2002: 436-437].
Taxum 06pazom, ncciaenoBaTeay JaHHOTO IEPEBO/Ia HE pacoaraloT aBTOPCKUMU uep-
HOBUKaMH.

Eme onun nepeon Kopana neppoit uetBeptu X VIII B. ocrancs HenaneyarauHsim. Co-
XpaHWIUCH ABE pykomucu storo nepesona: bAH, 33.7.6 u PTAJIA, ¢. 181 (MTAMU]I)
Ne 148/217 (3ta nocnenusis pykonuch nepemiereHa B 1726 r. [Kpymunr 1994: 237; 3a-
nonbekas 2002: 443]). Ha ocHoBanum umeronieiics B pykonucu PIAJIA 3anucu «re-
peBomuns cito KHry [lerps [locHUKOBB» JeNaeTcs 3aKIIOUEHHE O TOM, YTO JaHHBIN
niepeBoa Mor npuHajiexats [lerpy [loctHukoBy [3amonsckas 2002: 443 ], npencraBu-
TEJII0 U3BECTHOM TUHACTUH TMIEPEBOAYMKOB U AUIIIOMaToB'. A. KpyMHHT moaraert, 4to
9TO cTapiIuil U3 AByX OparbeB [T0CTHUKOBBIX, HOCHBIINX OAMHAKOBOE MUMsI, KOTOPBIH B
1702—1710 rr. 661 numuioMaTnyeckum areaToM B [lapmke [Kpymunr 1994: 231, 236].
Hanporus, H.H. 3anonsckas, nonaras, yto o6a Opara [ToCTHMKOBBIX MOTJIM BBHITIOJ-
HUTb 3TOT NEPEBOJ, CKIOHAETCS K MHEHHIO O MPUHAJJIEKHOCTH €r0 MIIaIIEMY U3 HUX
[Bamonbeckas 2002: 445]. Ilpeanaranoch TakXke KOMIPOMHUCCHOE PEIIECHUE, COTIIACHO
KOTOPOMY aBTOPCTBO IMEYaTHOTOo nepeBoaa 1716 1. mpuHaaiexuT crapiiemy opary Ile-
Tpy IlocTHUKOBY, a MiagmeMy [leTpy — BTopoii (HeomyOnukoBaHHbIH ) nepeBoa [Iycre-
pun 2013: 159-163; Kucnora 2019: 57]. JIluunocts nepeBonunka nedarnoro Kopana
OCTaeTcs 1Mo ceil eHb HeM3BeCTHOW. MHEeHue 0 MPUYACTHOCTH K MEPEBOY OJTHOTO U3
opatbeB [locTHuKOBBIX oTBepraercs [3amonbekas 2002: 445].

Hanuuue B TekcTe nepBoro nepeBojia XapakTepHbIX OMIMOOK, CBA3aHHBIX C HHTEpJe-
pEeHIMeN co CTOpOHBI TaTUHCKOTO sA3bIKa [[Texapckuii 1862, I1: 370; Kpymunr 1994: 233;
3anonbckas 2002: 437], 3acTaBisieT BECTU MOUCKHU MEPEBOJUNKA, XOPOIIO 3HAKOMOTO C
JaTbIHBIO, HO HEI0CTATOYHO XOPOILO BJIAJIEBIIETO (DPAHIY3CKUM SI3BIKOM. 3/1€Ch MPHU-
meuarenbHa ¢urypa .. UnbuHckoro, KOTOPHIH, KakK yke yIOMUHAIOCh, TEPEBOJIUT C
naruHckoro s3bika Tpyn Aum. Kantemupa «Cverima unu CocTosiHie MyXaMMeTaHCKHUs
peniriny. Kak u Kopan, sTa kHura Obia HareyaTaHa «MOBETbHUEMB €ro BeivecTBa
[Terpa Benikaro». B mepeBojie aBTOpCKOro mpeaucioBus oOpaiiaeT Ha ceOs BHUMaHUE
XapaKTEPHUCTHKA S3bIKA, TapaMeTPhl KOTOPOTO JOJKHBI OBITH COMOCTABIICHHI C Mapa-
MeTpaMu NepBOoHayajabHOTO nepesoaa Kopana (10 BHECEHHON pegakTopaMH MPaBKH):
toro paau coizBosiuib EI'O IMITEPATOPCKOE BEJITHECTBO u muk... paby cBoemy
nopyuitu, aa 0sixb 0 Myxammenanckou Peniriu... vbkoe uniycnims cminems u npo-
cmopreuiems n3/laHie, sIKOXKe y OHbIXb BapBapckixb Hapos10Bb, noBkcTBYeTcs u Bbpy-
eTcsi, 0e3b MPITBOPCTBA, O€3b MOpilaHis, 0e3b MPITOKEHIA, U 0€3b BCIKAro yMalleHis
Ha cBbTH mpoizBbasb (c. 8)%.

'O gunactun IToctHuKOBBIX cM. [Kucmosa 2019].
2 https://kp.rusneb.ru/item/reader/kniga-sistima-ili-sostoyanie-muhammedanskiya-religii. Jlata obparie-
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B nepeBoge kuuru «CveriMa», OHAKO, HET BECbMa SIPKOM OLIMOKH, JOIMYIICHHON
aHOHUMHBIM TepeBounkoM Kopana 1716 r. mpu nepeBose TeKCTa, HaXoAsAlerocs mne-
pen 17-i cypoit («I'maBa Ilytu pagu HomHaro»): PTAJIA, ¢.1251 (BMCT), Ne3 (36)
UitaTtento, TypKd 4arOTh, YTO cesl HOIIM, MAaroMeTh B3blJe Ha Hebeca Ch aHIeIOMb
raBpiujoMb, U B3blJI€ O10padianKs eCTh e/liHa CKOTIHA YacTh MIlaKa, U 4acTh OCla, U
yacTh KoHs (c. 158). B pykoniucu PTAJIA, ¢.381 (Cus. tumn.), Ne 1034 B nanaoM ¢par-
MEHTE yuTaeTcs | B3bljie [3aT€pTO HECKOJBKO CIIOB]| #HOpadnanKs €CTh €IlMHA CKOTUHA
yacTh lmaka, [ wacte ocna, [ wacte xons (1. 173) — Lecteur, les Turcs croient que cette
nuit du voyage, Mahomet monta aux cieux avec 1’Ange Gabriel. Il étoit monté fur un
Burac blanc, qui eft un animal partie mule, parti ane, et partie cheval (f.218)'. MoxHo
MpeAarnojiararh, YTo MepernucyuKk He pa3o0pall yacTh CJIOB B KOIUPYEMOM TEKCTE, OJIHA-
KO TPAHCIUTEPHUPOBATH CIIOBOCOUYETAHUE, a HE MIEPEBECTH €r0 MOT TOJBKO NMEPEBOAUUK,
MMOCKOJIBKY peAaKTOPhI K (DpaHIy3CKOMY OPUTHHATY HE 00paliainch.

Cp. «Cvcrimay, Knura nepsas, raBa 7-1 «O B3bITiH Ha HEOO»: U mipiBene mu Hbkoe
KiBoTHOe, Mecka y6o Mmenmiee, Ocina xe 6ommee, emyxe umsi BYPAK'D. Ha mone py-
Opuka: bypaks xiBoTHOE (C. 12).

[lepen nccnenoBarensiMu NeYaTHOTO MEPEBOA BCTAET HECKOIBKO rpobiem. IIpexae
BCET0, 3TO BOIPOC O TOM, IOUYEMY M3 BCEX CyHIECTBOBABIIUX 10 1716 I. eBponenckux
nepeBogoB Kopana Obu1 BeIOpan uMenHo nepesoa o Pue. 3to o6cTOsATENHCTBO 00B-
SCHSUIOCH NOMYJISIPHOCTBIO MepeBoa (ppaHIly3CKOro AMILIOMara, ero OpueHTauuen Ha
IIUPOKYI0 YHTATENbCKYyI0 aynutopuio [Kpymunr 1994: 227]. Eme onHO oOBsiCHEHUE
UCXOTUT U3 TOTO, YTO MEPEBOJ OBLI CIENaH /0 MOSBICHUS JIATUHCKOTO nepeBoaa Jlro-
noBuko Mapauun (ITagys, 1698 ), T.e. B TakoM cilyyae pyCCKUM mepeBoj ObLI BbI-
MOJIHEH 3aJI0JIT0 10 cBoeH myOnukanuu. cxoast U3 3TUX XpOHOJIOTHYECKUX BBIKIAI0K,
II.B. I'ycTepuH mnpenmnosaraet, 4To UAEs NEepeBOa BO3ZHUKIIA B CBA3U C IOATOTOBKOM
ydacTus poccuiickoit neneranuu B Kapiosuikom kourpecce 1698 r., a uznanue 1716 .
OBLITIO CBsSI3aHO ¢ HavasioM moarotoBku K Ilepcuackomy moxony [['ycrepun 2010: 87—
88]%. OxHako BHIOOP OpUTHHATIA MOKET ONMPEACIATHCS HE OTHOCUTEIBHON XPOHOIOTH-
eH, a JIOCTYITHOCTBIO TOTO WJIM MHOTO U3/IaHMs JIs IEPEBOIUNKA.

HesicupiM ocTaeTcs U BOIpocC 0 TOM, € Kakoro uzjianus ¢ppaniry3ckoro Texkcra o Pue
caenad nepeBoa. Jlo 1716 1. BBIILIHM clieAyIONIUe U31anus GpaHIly3CKOro TeKCTa’:

Bo ®panuun

1. L’ Alcoran de Mahomet, translaté d’ Arabe en Francois. Par le Sieur Du Ryer, Sieur
de la Garde Malezair. Paris: Antoine de Sommaville, 1647. Bibliothéque nationale de
France, département Réserve des livres rares, 4-O2G-123*.

2. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, traduit d’ Arabe en Frangois, Paris: Antoine
de Sommaville, 1649. Dx3emmsip nocryneH B Miinchener Digitalisierungs Zentrum,
A. or. 565°:

3. L’ Alcoran de Mahomet, translaté d’ Arabe en Francois. Par le Sieur Du Ryer, Sieur

Hust 24.11.2020. Yacth 3T0# 1uTathl npuBoautcs mo pykorucu PITAJIA, ¢.381, No1035 (;1. 13) B pabote
[3anonbekas 2002: 444].

! @paHIy3ckuii TeKCT HUTHpYyeTcs 1o u3nanuio: Du Ryer A. L’ Alcoran de Mahomet. The Hague: Adriaan
Moetjens, 1685.

2 Cp. [3amonbckast 2002: 431-432].

3 Vka3zaHue Ha 4acTh ITUX U3/IaHUi HaxoauTcs B padore [Hamilton 2017: 460-462].

* https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k109735r7rk=21459;2
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k87050263?rk=42918;4 (nara obpamenus: 23.10.2020).

3 http://mdz-nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bvb:12-bsb10249233-3 (nara obpamenus: 23.10.2020); https:/
archive.org/details/ned-kbn-all-00002998-001 (mara obpamenws: 23.10.2020).
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de la Garde Malezair. Paris: Antoine de Sommaville, 1651".

4.1’ Alcoran de Mahomet, translaté d’ Arabe en Francois. Par le Sieur Du Ryer, Sieur
de la Garde Malezair. Paris: Antoine de Sommaville, 16522

5. André Du Ryer, L’Alcoran de Mahomet, Translaté d’Arabe en Francgois, Paris:
Antoine de Sommaville, 1672. A.or. 566°.

OcranbpHble W31aHUS NedaTaInch B Hunepnanaax, npuueM HEKOTOpPhIE U3 HUX TOsI-
BHJIMCH B T€ XK€ TOMBI, 4TO U dpaHiry3ckue u3ganus (1649 u 1672), 4to cCBUACTEILCTBY-
eT 0 BocTpeboBanHOcTH nepeoaa /o Pue y eBponeiickux unrareneii:

1. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, Amsterdam: Johannes Janssonius, 1649.

2. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, Amsterdam: Elsevier, 1649.

3. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, Leiden, 1672.

4. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, traduit d’Arabe en Frangois, La Haye:
Adriaan Moetjens, 1683; A. or. 567*. D10 u3KaHKHe MOBTOPSET TCKCT M3IaHUsA Db3e-
BHpA.

5. André Du Ryer, L’ Alcoran de Mahomet, The Hague: Adriaan Moetjens, 1685°.

W3nanus pa3nuyaroTcss CBOUMU JOMOIHUTEIbHBIMY YacTAMU. Tak, paHHUE U3TaHUS
TekcTa, Beimeamue Bo ®@panmnuu (mo 1672 1.), uMeroT nocesmenune kanipiepy [Ibepy
Cerbe, 0IHAKO cOZIepKaT ero He BO Beex dk3emIunsipax [Hamilton 2017: 457].

Jlaniee ciemyroT 4acTH, COIepIKamuecs BO BceX (PpaHIly3CKUX M TOJUIAHJCKUX H3/1a-
HusX. Bo BerynurensHON yacTu 310, BO-nepBbIX, «IIpenucnoBue k unraremo» («Au
lecteur»). Bo-Bropseix, 310 «Kparkoe uznoxeHue peiauruu Typok» («Sommaire de la
religion des Turcsy), onuceIBaroIee OCHOBBI HCIaMa U MycyiabMaHckue oObruaun’. Ilo-
CJle OCHOBHOI'O TEKCTa MTOMELIEHBI JBa aTTECTAl[MOHHBIX IHCbMa KOHCYJIOB Mapcens,
natupoBaHHble 1632 u 1633 IT., B KOTOPBIX BBIpAXXaeTCs yAOBIETBOPEHHUE CIYX OOM
Jro Pue B kadecTBe (paHIy3cKoro BHIe-KOHCYNa B Erunte. 3arem Hameuatan Qpan-
IY3CKUI TEPEeBOJI OXPAHHON rpaMoThl, cocTtaBieHHON mist o Pue cynranom Mypa-
oM IV nocne ero Ha3HaueHUs Ype3BbIYANHBIM IIOCIOM, KOTOpas AaTUpoOBaHa 6 HIONS
1632 r. DTo BakHeitmue uctounuku ouorpaduu o Pue [Hamilton 2017: 458]".

[leyarHsblil pycCKHil IEPEBO/I, TaK K€ KaK U JIPYroM, pyKOIMCHBIN MEpEeBO, COJEp-
KHUT TOJBKO NepeBoibl «Au lecteur» u «Sommaire de la religion des Turcs». B pycckux
MepeBoAax OTCYTCTBYIOT BCE TEKCTHI, CBSA3aHHBIC C JTUYHOCTHIO (PPAHILy3CKOTO TIepe-
BOJYMKA U €ro OKpy>kKeHHeM. bbll 11 Takol coCTaB JOMOJIHUTENbHBIX YaCTEH B IEPEBO-
Jlax CIeJCTBUEM OCO3HAHHOTO 0TOOpa compoBoxkaaronux Kopan tekcroB? B oTHome-
HUU BCTYNUTENbHBIX YacTeil 00a pycckux nepeoaa Kopana cienytor, ckopee, HO3AHUM

! https://books.google.ru/books?id=13CY VwFktMMC&hl=ru&source=gbs_book_similarbooks (iara 06-
pamenus: 23.10.2020).

2 https://books.google.ru/books?id=wdRcSKZXodwC&hl=ru&source=gbs_book similarbooks (mara 06-
pamenms: 23.10.2020).

3 http://mdz-nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bvb:12-bsb10249234-9 (nara obparuenus: 23.10.2020); https://
books.google.ru/books?id=dxA-AAAAcAAJ&hl=ru&source=gbs_book similarbooks (mara oOpareHwst:
23.10.2020).

* http://mdz-nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bvb:12-bsb10249235-4 (nara oopamenus: 23.10.2020); https:/
books.google.ru/books?id=rol0XPsWQOYC&hl=ru&source=gbs book similarbooks (maTa oOparmie-
Hus 23.10.2020).

5 https://books.google.ru/books?id=1J5-0BXNndsC&printsec=frontcover&hl=ru#tv=onepage&q&f=false (mara
obpamenus: 23.10.2020).

¢ ITon Typkamu B EBporie 3T0ro BpeMeHH MopasyMeBajin Kak COOCTBEHHO TYpPOK, TaK M MyCyJIbMaH BOOO-
me [Mucko 2019: 48].

7 B 3TOT niepeveHb AOMOIHUTENbHBIX YaCTel HE BKIIOYEH CIHCOK OMEYaTOK, KOTOPBIE MOT'YT HAXOAUTHCS
nepesi OCHOBHBIM TeKcToM KopaHa miu ke 1mocjie Hero, B 3aBUCUMOCTH OT U3aHUsL.
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U3aHUSAM, KOTOpble He cozepkar noceameHus [Ibepy Cerbe. OmgHako, Kak yxe ObLIO
OTMEUYEHO, HE BCE IK3EMIUIAPBI pAHHUX M3/IaHUN ATO MOCBAIIEHUE COACPIKAT, IIOITOMY
UCKITIOYUTEIHLHO HAa OCHOBAaHUU OTCYTCTBUS IMOCBSIIEHUS B PYCCKUX MEpeBOJax cre-
JaTh BBIBOJA 00 MCTOJIB30BAHHMH MEPEBOMYMKAMH KaKOTO-THOO KOHKPETHOTO H3IaHHS
(b paHIy3cKOTO TeKCTa HEBO3MOXHO. OTCYTCTBHE TOCBSIICHUS U BCEH COMTPOBOIUTENb-
HOI yacTu nocine tekcta Kopana npoiukToBaHo, CKOpee, pelieHueM epeBoaunKa (Uiu
3aKa34yMKa MepeBojia) He MEePeBOIUThH TO, YUTO HE UMEET HEMOCPEICTBEHHOIO OTHOIIE-
HUS K OIIMCAHHIO PEJIUTUN U 00BIYaeB MYyCYJIbMaH.

Bo Bcex m3manusx paHIly3cKOro TeKCTa OTCYTCTBYET pas/ielieHHe Ha IJIaBbl U Ha
CTHXH, U 3aKOHOMEPHO TEM CaMbIM HX OTCYTCTBHE B 00OHMX PYCCKUX IEPEBOJIAX.

B coxpaHHMBIINXCS PYKOIHCSAX IIEPBOTO U BTOPOTO IEPEBOJIa HET CCHIJIOK HA CTPAHU-
bl KaKOTO-1100 (paHIly3CKOTO M3AaHUS WJIM MHBIX MPSMBIX U KOCBEHHBIX yKa3aHH,
B OTJINYHUE, HATPUMED, OT YSPHOBUKOB MEPEBOJOB KHIKHUKOB MPE/IICCTBYIOMIETO TIe-
puona — Enudanus CnaBuneuxoro u EBpumus UynoBckoro, B pyKOMUCSX KOTOPBIX
BCTPEUAIOTCS MPSMbIE YKa3aHUsI Ha JIUCTHI ONMPEEICHHBIX U3JaHUN OPUTHUHAIIOB Tepe-
BOJIMMBIX TEKCTOB JIMOO BOCTIPOU3BEICHHS B KBAPATHBIX CKOOKAaX BCTABOK, UMEIOIINX-
cs B OmpeiesieHHbIX eBponerckux n3maanusx [[leatkosckas 2017: 10—11; I'punesckas,
JlutBunenko 2020: 10]. IToaTomy HEoOXoauMO pa3padboTaTh APyrue KPUTEPUHU, YTOOBI
OTIpEeICTUTh U3aHKE, C KOTOPOTO JENaUCh pycckue nepeBoasl Kopana.

OcTtaeTcsi HeACHBIM, OTKYyla ObUI TOXYYeH SK3EMIUISp W3MaHus (PpaHIly3CKOTO TEK-
cTa, KoTopbid neuvarancsa u Bo ®pannuu, u B l'omwmanaguu. OtmetumM, uto Iletp [loctHu-
koB ctapmuii B 1704—1705 rr. xun B 'onnmanauu, a 3atem BepHyics B [Tapmx [3anomns-
ckas 2002: 433]. Kpome toro, no 1716 r. HEOZHOKpPATHO M3JABAJICS M TOJIJIAHICKUN
nepeBog Kopana flna Xennpuka I'mazenmakepa (J.H. Glazemaker), BbImOTHEHHBIN C
nepeBona /1o Pue [Hamilton 2017: 462]:

André Du Ryer, Mahomets Alkoran, door de Hr. Du Ryer uit d’Arabische in de
Fransche Taal gestelt, Amsterdam: Timotheus ten Hoorn, 1696, 1698".

André Du Ryer, Mahomets Alkoran, door de Hr. Du Ryer uit d’Arabische in de
Fransche Taal gestelt, Rotterdam: Adrianus van Dijk, 1698.

André Du Ryer, Mahomets Alkoran, door de Hr. Du Ryer uit d’Arabische in de
Fransche Taal gestelt, Leiden: Hendrik van Damme, 1707.

lNonnanackue u3manus BKIIIOYAIH B ce0st 1 00a mpeaucioBus (hpaHIly3CKOTO mepe-
BOJIYMKA, OITyCKas MOCBSIIeHHE (PpaHIly3CKOMY KaHIJIEPY.

[My6nukanust nepeBoga Kopana B TonmaHACKUX W3@HUSX COMPOBOXKIANACH TAKKE
JIBYMsI BEpCUSIMH JKU3HEOMUCcaHus nmpopoka Myxammena. [lepBas n3 HUX o3ariaBieHa
«Mahomets Leven getrokken uit de Sarasijnsche Historie van Georgius Elmacinus»
U mpencTaBisieT coboii nmepeBoa u3 Historia Saracenica (1625) of the Leiden oriental
scholar Thomas Erpenius (1584-1624). Bropas Hocut Ha3Banue «Mahomets Leven:
uit verscheide Christe Schryvers getrokken». DTOT TeKCT BOCXOAUT K JIaTUHCKOMY «De
generatione et nutritura Machumet», conpoBoxaaBmemMy jatuHckuii nepeoxa Kopa-
Ha PoOepra Kerronckoro 1142/43. Jlanee cienyeTr onucaHue 4yleCHOTO HOYHOTIO ITy-
temiecTBus npopoka Myxammena B Uepycanum: «Vertoning, door Mahomet en zijn
navolgers verdigt, van een reis, die hy, op het beest Alborach zittende, naar Jerusalem
deé, en vandaar ten hemel opklom»? (cp. cypsr 17:1; 53:1-21 u 81:19-25). ITocnex-

Uhttps://www.uu.nl/en/special-collections/about-special-collections/early-printed-books/mahomets-
alkoran-by-andre-du-ryer (nara oopamenus: 23.10.2020). O nepeBomunke u nepesoje [Esteves Do Couto
2012: 42-52, 85-89].

2 «MaroMer ¥ ero IocCJef0BaTed PacCKa3blBAOT O MyTEIICCTBHUH, BO BPEMsI KOTOPOTO OH, CHISI Ha 3Bepe
Annbopaxe, mogasiics B Mepycanmm, a oTTyma Ha HeOo». 31ech Takke, B OTIMYHE OT PYCCKOTO ITEYaTHOTO
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HsS 4acTh, «Samenspraak van een Jood met Mahomet, die aan hem rekening van zijn
lering geeft», mmeet ucrtounnkom «Doctrina Machumet, quae apud Saracenos magnae
authoritatis est», KOTOpBIN TakKe Mpuiaraics K JlatuHckomy nepeoay Kopana PoGepra
KertoHckoro'.

[Tetp I, Bmages roanaHACKUM S3BIKOM, CTPEMMJICS MPUOOIIHUTH K 3TOMY 3HAHUIO
KaK MUHUMYM cBoe okpykeHue. OO0 3Toil ero maee HarIsiTHO CBUIETEILCTBYET MPO-
€KT JIBYS3BIYHOTO W3JIaHUS TOJUIAHJICKO-TIEPKOBHOCHABIHCKOW bubmuu 1717-1721 rr.
B 1717 r. Bemumm B cBeT «Brmmma CeBerna MCKyCCTBO HUAEPIIAHICKOTO SI3bIKa B MEpe-
Bozie f. bproca, ero ke «B. Cesen. Knura Jlekcukon nim CoOpanue pedeit mo Andasu-
Ty ¢ Poccuiickoro Ha ['oiutanacKkuii sA3bIK», «JIEKCUKOH TO/UIaHACKO-PYCCKU» U «JIek-
CHUKOH POCCUHCKO-TaJTaHCKU». VI3BECTHBI TaK)Ke€ PYKOMHMCHBIC TOJIJIAHCKO-PYCCKUE U
pyccko-royuanackue cioBHuku. C 1708 1. mo nopyuenuto Iletpa I coctaBienuem romu-
JaHjacKoro ciosaps 3anuMaics A.A. Buanyc [boOpux 1991-1992: 150-151].

Onnako, cyas o Bcemy, epBbii epeBoquuk KopaHna He moap30Baics TOLUIaHACKON
Bepcueil. B m3maHusAX rosutaHjickoro nepeBojga ObUIM MPOHYMEPOBAHBI TABBI, XOTS
MO-TIPE)KHEMY OTCYTCTBOBAJIO pa3/ielieHHe Ha CTUXU. B 000MX PyCCKHUX IepeBojaax,
Kak y»e ObUIO YIIOMSHYTO, HyMepalus riiaB OTCyTCTBYyeT. [I[pumeuarenbHo, 4TO B TOJI-
JaHACKOM IE€pPEeBO/Ie, B OTIIMYME OT MEYaTHOTO PYCCKOTO MepeBo/ia, KOPPEKTHO MepeBe-
JI€H COTIPOBOAMTENBHBIN TeKCT K 17-i1 cype. U3n. 1696 r.. Waarde Lezer, de Turcken
geloven dat Mahomet in de nacht van deze reis met d’Engel Gabriél in de hemelen
klom, en op con witte Burak zat, 't welk een beest is, ten deel muil, en ten deel ezel,
en ten deel paard (f.208).

CymiectBeHHas mpoOiemMa COCTOUT B TOM, KaK OTACIHUTH paboTy MepeBOIYMKA OT
paboThl cripaBuukoB. Ecnu HampaBieHust paboThl, B KOTOPBIX OCYIIECTBISIACH CIpa-
Ba, IIpeABapUTENIbHO onpeneneHsl [3anonbekas 2002: 437-442], To xapakTep TEXHUKHU
TepeBO/Ia M A3bIK CAMOTO TIEPEBOAYNKA OXapAKTEPHU30BaH TOJIBKO B OTHOIIIEHUH HEKOTO-
PBIX JIOMYIIEHHBIX UM TepeBoqdeckux omuobok [Kpymunr 1994: 238].

MacmTab BHECEHHBIX CIPABIIMKAMU UCIIPABICHUH Pa3HOTO pojia TAKOB, YTO Mepe]
HCCIIEIOBATEIIIMH MIPEJCTAOT (PAKTUUECKH JABE BEPCUU PYCCKOTO TEKCTa — NeYaTHas U
pykonucHas. Kpome Toro, BBIIETSIOTCS IBa CIIOS PABKU — B PYKOITUCH U B KOPPEKTYP-
HOM I€YaTHOM 3K3eMIUIIpe. B KOHEYHOM UTOTre OMmyOIMKOBAHHBIN TEKCT 3HAYUTEILHO
yaaJieH OT HavyaJlbHOTO IMepeBoja. sl CpaBHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKHU JIBYX BEpPCU
IpHUBEAEM JIBa pUMepa:

PTAJIA, ¢.381 (Cun.tum.), Ne1034 xorga 3emiisi yroroBa OT CBOUXb IIBBTOBB
I oGoraru wBOIIMSAMH, KUTEN PAaXIOTCS 4TO IMbili BOSMOKHOCTH BO3PACTUTH, TOT/IA
mogaxom IMb HakaszaHue B’ neHb | B HOUb HazeMIH. [OXIXTh KO mmoxkarble. | kako OBl
MpEX/Ie Cero He ObUIO MIOMY, YOO TOTKXI0 TAMHCTBW KOTOPBIE MOTXT MOHSATH. (1. 120)
— PTAJIA, ¢.1251 (BMCT), Ne3(36) Korna 3emist mpopacrers cBoM UBbLTHI, U ym-
HOXITH OBOIIiS, TOTJA KITEIH BO3PAAYIOTCS, 4TO UMbIOTH BO3pacTeHasi 1OBOJHO. HO
M3JIISIXOMb UMb Bb HaKa3aHie, Bb JIEHb U Bb HOYb HA 36MJIH, U OYyJIETh BCE KO MOXKATOE,
KO ObI ITPEXK/Ie€ CEro 1 He ObUIO MII0Y. YOO TOJIKYIO CIMb Cl€ TalHCTBO, KOTOPBIE MOTYTh
noHATH (. 119). Cp. 2-ii nepeBox BAH 33.7.6: yacTo, erna 3emiisl ykpalieHa ecTh I[Be-
TaMH U HaboramieHa WBOIIAMH, )KUTEIIUE XBASTCSA 9TO UMb MOUb WHBISI IPOU3BO-
JIUTH, TOTJIa MOChUIAIb UMb JHO U HOYHO Ha 3€MJII0O MOE HaKazaHue, UCOTBOPIO €b Ko
Oe3)KHMBA, U SKOOBI B’ MpEIICANINI THb HE MPOU3BOAMIA OBl WBOIIY. CHMB WOPa3oMb

Kopana 1716 1., KOppeKTHO NiepeJjaHO UMsI HTOTO BOJIIICOHOTO XKMBOTHOTO.
' https://www.uu.nl/en/special-collections/about-special-collections/early-printed-books/mahomets-
alkoran-by-andre-du-ryer (mata obpamenns: 23.11.2020).
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TOJIKYIO TAMHCTBBI WHBIM'B 3HAIOIIHNM BhIpasymbtu (1. 225). Lors-que la terre est parée
de ses fleurs et enrichie de ses fruits, les habitans estiment qu’ils ont eu le pouvoir de
les faire produire, alors nous leur envoions notre chatiment jour et nuit sur la terre, et la
rendons comme moissonnée, et comme si le jour auparavant elle n’avoit point produit
de fruit. Ainsi j’explique les misters a ceux qui les savent comprendre (f. 168—169).
[TepBrIii IepeBoUMK TIepeBe GpaHIy3CKHI TIarojl parer ‘yKpamarh' Kak JJATHHCKUN
I71arojl paro ‘TOTOBUTH, MMOATOTOBIATE, a de PeIoroM omb. PeqakTopsl IpeioKuiIn
cOOCTBEHHOE OCMBICIICHIE HEMOHITHOTO YTSHHSI, €IIe O0JIee yIaleHHOE OT OpUTHHAJIA.

B «I'maBe o rpome» pegakTopbl MPOU3BOIBLHO 3aMEHUIIN JIEKCEMY nrpHa Ha J1edb, UC-
X0/ U3 COOCTBEHHBIX peajuii, a He u3 ureHus (panirysckoro tekcra: PTAJIA, ¢.381
(Cun.tun.), Ne 1034 oH crxckaeTh cHEOECH J0XK/Ib, OH MPOIXCKAeTh BOJIHBI' pbKu 10-
KpbIThIs mbHOIO (71. 150 006.) — PTAJIA, ¢. 1251 (BMCT), Ne3(36) oHB HiCIIOCHLIAETH
cb HeOecH 0k Ib, YKpPOUaeTh BOJHBI, pbKU MOKPHIBaeTH JeaoMsb (c. 142). Cp. 2-if ne-
peBon BAH, 33.7.6: brp <...> noBesbBaer HUCXOOUTH AOXKII0 cCHeOecH, moBerkBaeT
MEXIy TopaMHu Temu pbkaMb MeHor MoKphITEIMB. — I fait décendre la pluie du ciel, et
fait couler dans les valées les rivieres couvertes d’écume (f. 196).

3TO O3HAYAET, YTO OIEHUBATh pabOTy CaMOT0 MEPEBOAYNKA MOYKHO TOJIBKO MO JaHHBIM
pyKomucH, a He u3nanus. [lpuBeneHHbIe BBIOOPOUYHO MPUMEPHI MMOKA3bIBAIOT, YTO MEPEBO/I-
Yyeckass MaHepa aHOHMMHOTO TMEepeBOMYMKA 3aKIII0YasIacCh B JIOBOJBHO TOYHOW, MECTaMHU
OyKBaJIbHOW Tiepenade (hpaHIy3cKoro Tekcra. CHCTeMaTHUeCK BHOCHMBIC PelaKTOpaMH
UCTIpaBIICHUS HE TOJBKO OTJIENBHBIX CIIOB, HO U (ppa3 6e3 MpHBIeUEHHS OpUTHHANA CO3/1a-
10T (DAaKTHUECKU HOBYIO BEPCHUIO TEKCTA M JETAI0T HEBO3MOXKHBIM CO3/JAHUE JIBYS3BITYHOTO
PyCCKO-(hpaHITy3CKOTO CIIOBOYKa3aTessi K TEKCTY IeUaTHOTO MEPEeBO/Ia.
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